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Chapter 1

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

חֲז֖וֹן1
ရူပါရံု
H2377

בַדְיָה֑ עֹֽ
ဩဗဒိ
H5662

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ�
H3541

אָמַר֩
မိန ့က်ြားခ့ဲ
H0559

י אֲדֹנָ֨
အရှင်သခင်
H0136

יְהוִ֜ה
ယေဟောဝါ
H3069

לֶאֱד֗וֹם
ဧဒုံအား
H0123

ה שְׁמוּעָ֨
သတင်း
H8052

עְנוּ שָׁמַ֜
ကြားခ့ဲပြီ
H8085

מֵאֵ֤ת
�မှ
H0854

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

וְצִיר֙
နငှ့်�သံတမန်

בַּגּוֹיִם֣
�၌လမူျ ိုးထဲ၌

ח שֻׁלָּ֔
စလွှတ်ခ့ဲပြီ
H7971

ק֛וּמוּ
ထကြ

וְנָק֥וּמָה
နငှ့်�ထကြကြစ့ုိ

עָלֶיהָ    
သူမအပေါ ်

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
�သ့ုိစစ်ပဲွအတွက်
H4421

အရှင်ထာဝရဘုရားသည် ဧဒုံပြည်ကုိ ရည်မှတ် ၍ မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ထာဝရဘုရား ကြွေးကြော်တော် မူသံကုိ ငါတုိ့သည် 

ကြားကြ၏။ သင်တုိ့ထ၍ ဧဒုံပြည်ကုိ တုိက်ခြင်းငှါ စစ်ချကီြလောဟ့၊ု တပါးအမျ ိုးသားတ့ုိထံသ့ုိ သံတမနကုိ် စေလွှတ်တော်မူပြီ။

הִנֵּ֥ה2
ကြည့်လော့
H2009

ן קָטֹ֛
အရွယ်

יךָ נְתַתִּ֖
ပြုပြီးခ့ဲ
H5414

בַּגּוֹיִם֑
�၌လမူျ ိုးထဲ၌

בָּז֥וּי
အထီမြင်ခံသော
H0959

ה אַתָּ֖
သင်

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

သင့်ကုိ တပါးအမျ ိုးသားတုိ့တွင် ယုတ်မာစေခြင်း ငှါ ငါစီရင်သဖြင့်၊ သင်၏အသရေသည် အလနွရုှ်တ်ချ ခြင်းရိှလိမ့်မည်။

זְד֤וֹן3
မာန
H2087

לִבְּךָ֙
သင်၏�နလှုံး၏

ךָ הִשִּׁיאֶ֔
လှည့်ဖျားခ့ဲပြီး
H5377

שֹׁכְנִ֥י
နေထုိင်သော
H7931

בְחַגְוֵי־
�၌ကျောက်ကဲွများ၌�
H2288

לַע סֶּ֖
ကျောက်
H5553

מְר֣וֹם
အမြင့်
H4791

שִׁבְתּ֑וֹ
သူ၏�နေရာ
H7675

אֹמֵר֣
ပြောသော
H0559

בְּלִבּ֔וֹ
သူ၏�နလှုံး၌

י מִ֥
မည်သူ
H4310

נִי יוֹרִדֵ֖
ငါကုိ့ဆင်းချမည်နည်း
H3381

רֶץ׃ אָֽ
မြေ
H0776

ကျောက်ကြားတုိ့၌နေ၍ မြင့်သောအရပ်ကုိ ခုိလှုံလျက်၊ ငါကုိ့ မြေသ့ုိ အဘယ်သူ န ှမ့်ိချနိင်ုသနည်းဟ ုအောက်မေ့သောသူ 

ဖြစ်သောကြောင့်၊ သင်၏မာနသည် သင့်ကုိ လှည့်စားပြီ။

אִם־4
�လျှင်�

יהַּ תַּגְבִּ֣
အမြင့်တက်စေ
H1361

שֶׁר כַּנֶּ֔
�က့ဲသ့ုိလင်း၏
H5404

וְאִם־
နငှ့်�လျှင်�

ין בֵּ֥
�၌ကြား၌
H0996

ים כּֽוֹכָבִ֖
ကြယ်များ
H3556

ים שִׂ֣
ထားလျှင်

קִנֶּ֑ךָ
သင်၏�အိက်ုကုိ
H7064

ם מִשָּׁ֥
�ထုိမှ
H8033

ידְךָ֖ אוֹרִֽ
ဆင်းချမည်
H3381

נְאֻם־
အမိန ့က်ြားခြင်း�
H5002

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

သင်သည် ရှွေလင်းတက့ဲသ့ုိ ကုိယ်ကုိ ချးီမြှောက် ၍၊ ကြယ်တုိ့တွင် အသုိက်ကုိ လပ်ုသော်လည်း၊ ထုိအရပ်မှ သင့်ကုိ ငါန ှမ့်ိချမည်ဟ ု

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/2377.htm
https://biblehub.com/hebrew/5662.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/8052.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/959.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/2087.htm
https://biblehub.com/hebrew/5377.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/7675.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1361.htm
https://biblehub.com/hebrew/5404.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3556.htm
https://biblehub.com/hebrew/7064.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


אִם־5
�လျှင်�

ים גַּנָּבִ֤
ခုိးများ
H1590

בָּאֽוּ־
လာခ့ဲ�
H0935

לְךָ֙
သင့်ထံသ့ုိ

אִם־
�လျှင်�

שׁ֣וֹדְדֵי
လယုက်တုိက်
H7703

יְלָה לַ֔
ညဉ်း
H3915

אֵי֣ךְ
အို

יתָה נִדְמֵ֔
ဖျက်ဆီးခံခ့ဲသည်
H1820

הֲל֥וֹא
�မုှတ်
H3808

יִגְנְב֖וּ
ခုိးမည်
H1589

דַּיָּ֑ם
သူတုိ့�လလုောက်ရံု
H1767

אִם־
�လျှင်�

צְרִים֙ בֹּֽ
စပျစ်သိမ်းသူများ
H1219

אוּ בָּ֣
လာခ့ဲ
H0935

ךְ לָ֔
သင့်ထံသ့ုိ

הֲל֖וֹא
�မုှတ်
H3808

ירוּ יַשְׁאִ֥
ကျနထ်ားမည်
H7604

עֹלֵלֽוֹת׃
ကျနခ့ဲ်သောအသီးများ
H5955

ညဉ ့်အခါ သူခုိးထားပြတုိ့သည် သင်ရိှရာသ့ုိ လာ လျှင်၊ စိတ်ပြေလောက်အောင်သာ ခုိးယူကြလိမ့်မည် မဟတ်ုလော။ စပျစ်သီးကုိ 

ဆွတ်သောသူတုိ့သည် လာ လျှင်၊ သူတပါးလိက်ု၍ ဆွတ်စရာဘ့ုိ ကြွင်းစေကြလိမ့်မည် မဟတ်ုလော။

אֵי֚ך6ְ
အို

נֶחְפְּשׂ֣וּ
ရှာဖွေခ့ဲပြီး
H2664

ו עֵשָׂ֔
ဧသော
H6215

נִבְע֖וּ
ရှာဖွေခ့ဲပြီး
H1158

מַצְפֻּנָֽיו׃
သူ၏�လျ ို့ဝှက်များ
H4710

သင်သည် အလနွပ်ျက်စီးပြီတကား။ ဧသော သည် အလနွအ်စစ်ခံရပြီတကား။ သူဝှက်ထားသော ဥစ္စာ ကုိ 

အလနွရှ်ာဖွေကြသည်တကား။

ד־7 עַֽ
�သ့ုိ�
H5704

הַגְּב֣וּל
�ထုိနယ်နမိိတ်ထိ
H1366

שִׁלְּח֗וּךָ
လွှတ်ခ့ဲပြီး
H7971

כֹּ֚ל
အားလုံးသော
H3605

י אַנְשֵׁ֣
�အမျ ိုး
H0376

ךָ בְרִיתֶ֔
သင်၏�ပဋိညာဉ်၏
H1285

הִשִּׁיא֛וּךָ
လှည့်ဖျားခ့ဲပြီး
H5377

יָכְל֥וּ
တတ်နိင်ုခ့ဲပြီး
H3201

לְךָ֖
သင့်အား

י אַנְשֵׁ֣
�အမျ ိုး
H0376

שְׁלֹמֶךָ֑
သင်၏�ံငြိမ်းချမ်း၏
H7965

לַחְמְךָ֗
သင်၏�မုန ့်
H3899

ימוּ יָשִׂ֤
ထားမည်

מָזוֹר֙
ထိခုိက်
H4204

יךָ תַּחְתֶּ֔
သင်၏�အောက်၌
H8478

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

תְּבוּנָה֖
နားလည်ခြင်း
H8394

בּֽוֹ׃
�၌သူ၌

သင်နငှ့်မိဿဟာယဖ့ဲွသော သူအပေါင်းတုိ့ သည် ပြည်စွနး်သ့ုိ နင်ှကြပြီ။ အဆွေလပ်ုသော သူတုိ့သည် သင့်ကုိ လှည့်စား၍ နိင်ုကြပြီ။ 

သင်နငှ့်အတူ စားသောက် သောသူတုိ့သည် သင့်အောက်၌ ကျောကွ့င်းကုိ ထောင် ထားကြပြီ။ သင်၏ဉာဏ်ပညာ ကုနပ်ြီ။

הֲל֛וֹא8
�မုှတ်
H3808

בַּיּ֥וֹם
�၌ထုိ�နေ့၌
H3117

הַה֖וּא
ထုိ
H1931

נְאֻם־
အမိန ့က်ြားခြင်း�
H5002

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

י וְהַאֲבַדְתִּ֤
နငှ့်�ဖျက်ဆီးမည်
H0006

חֲכָמִים֙
ပညာရိှသူများကုိ
H2450

אֱד֔וֹם מֵֽ
�မှဧဒုံ
H0123

וּתְבוּנָה֖
နငှ့်�နားလည်ခြင်း
H8394

מֵהַ֥ר
�မှအောင်မှ
H2022

ׂו׃ עֵשָֽ
ဧသော
H6215

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ထုိကာလ ၌ ဧဒုံပြည်မှ ပညာရိှတုိ့ကုိ၎င်း၊ ဧသော၏တောင်မှ ဉာဏ် ကောင်းသော သူတုိ့ကုိ၎င်း 

ငါပယ်ရှားမည်။

וְחַתּ֥ו9ּ
နငှ့်�ကြောက်လန ့မ်ည်
H2865

יךָ גִבּוֹרֶ֖
သင်၏�သူရဲများ
H1368

תֵּימָן֑
တေမန်
H8487

לְמַ֧עַן
�အတွက်
H4616

רֶת־ יִכָּֽ
ဖြတ်သင်းစေခြင်း�
H3772

ישׁ אִ֛
လူ
H0376

מֵהַ֥ר
�မှအောင်မှ
H2022

ו עֵשָׂ֖
ဧသော
H6215

טֶל׃ מִקָּֽ
�မှသတ်ဖြတ်ခြင်း
H6993

https://biblehub.com/hebrew/1590.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1820.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/5955.htm
https://biblehub.com/hebrew/2664.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/1158.htm
https://biblehub.com/hebrew/4710.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/5377.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/4204.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8394.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/8394.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/8487.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/6993.htm


အိတုေမနမ်ြို့၊ ဧသော၏တောင်မှ ခပ်သိမ်းသော သူတုိ့ကုိ ပယ်ဖြတ်မည်အကြောင်း၊ သင်၏ သူရဲတုိ့သည် ကြောက်ကြလိမ့်မည်။

מֵחֲמַ֛ס10
�မှအကြမ်း
H2555

יךָ אָחִ֥
သင်၏�ညီ
H0251

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

תְּכַסְּךָ֣
သင့်ကုိ�ဖံုးအုံးမည်
H3680

ה בוּשָׁ֑
ရှက်ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H0955

תָּ וְנִכְרַ֖
နငှ့်�ဖြတ်သင်းမည်
H3772

ם׃ לְעוֹלָֽ
ထာဝရအတွက်
H5769

သင်သည် ညီယာကုပ်ကုိ အသေသတ်ခြင်း၊ အနိင်ုအထက်ပြုခြင်းအပြစ်ကြောင့် ကုိယ်တုိင်အရှက်ကဲွ ၍၊ 

အကုနအ်စင်ပယ်ဖြတ်ခြင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။

בְּיוֹם11֙
�၌နေ့၌
H3117

דְךָ֣ עֲמָֽ
သင်၏�ရပ်တည်ခြင်း
H5975

גֶד מִנֶּ֔
�မှလှမ်း
H5048

בְּי֛וֹם
�၌နေ့၌
H3117

שְׁב֥וֹת
ဖမ်းဆီးလာ
H7617

ים זָרִ֖
လစိူမ်းများ

חֵיל֑וֹ
သူ၏�စည်းဥစ္စာကုိ
H2428

ים וְנָכְרִ֞
နငှ့်�လစိူမ်းများ
H5237

אוּ בָּ֣
ဝင်ခ့ဲကြ
H0935

]שערו[
သူ၏�တံခါး
H8179

יו( )שְׁעָרָ֗
သူ၏�မိခုိင်များ
H8179

וְעַל־
နငှ့်�အပေါ�်

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
ယေရုရှလင်
H3389

יַדּ֣וּ
လွဲခ့ဲကြ
H3032

ל גוֹרָ֔
မဲစာ
H1486

גַּם־
�လည်း�
H1571

ה אַתָּ֖
သင်

כְּאַחַ֥ד
�က့ဲသ့ုိတစ်ဦး
H0259

ם׃ מֵהֶֽ
�မှသူတုိ့
H1992

သင်သည် တဘက်၌နေသောနေ့၊ တကျွနး်တ နိင်ုငံသားတ့ုိသည် သူ၏အမုှထမ်းများကုိ သိမ်းသွားသော နေ့၊ 

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့သည် သူ၏မြို့တံခါးထဲသ့ုိ ဝင်၍ ယေရုရှလင်မြို့ကုိ စာရေးတံချသောနေ့၌ သင်သည် လက်ခံသောသူဖြစ်၏။

וְאַל־12
နငှ့်�မ�
H0408

רֶא תֵּ֤
ကြည့်
H7200

בְיוֹם־
�၌နေ့၌�
H3117

אָחִי֙ךָ֙
သင်၏�ညီ
H0251

בְּי֣וֹם
�၌နေ့၌
H3117

נָכְר֔וֹ
သူ၏�ဖြစ်စိမ်းခြင်း
H5235

וְאַל־
နငှ့်�မ�
H0408

תִּשְׂמַ֥ח
ဝမ်းမြောက်
H8055

לִבְנֵֽי־
�အတွက်�သားများ�

ה יְהוּדָ֖
ယုဒ
H3063

בְּי֣וֹם
�၌နေ့၌
H3117

אָבְדָ֑ם
သူတုိ့၏�ပျက်စီးခြင်း
H0006

וְאַל־
နငှ့်�မ�
H0408

ל תַּגְדֵּ֥
ကြီးကွား
H1431

יךָ פִּ֖
သင်၏�ပါးစပ်ကုိ
H6310

בְּי֥וֹם
�၌နေ့၌
H3117

ה׃ צָרָֽ
ဆင်းရွာခြင်း

သင်၏ညီသည် တပါးအမျ ိုးသားဖြစ်သောနေ့၌ သူ၏အမုှကုိ သင်မကြည့်သင့်။ ယုဒအမျ ိုးသားတ့ုိသည် ပျက်စီးသောနေ့၌ 

မဝါကြွားသင့်။ ဒက္ုခခံရသောနေ့၌ စော်ကားသောစကားကုိ မပြောသင့်။

אַל־13
�မ�
H0408

תָּב֤וֹא
ဝင်
H0935

ׁעַר־ בְשַֽ
�၌တံခါး၌�
H8179

֙ עַמִּי
ငါ၏�လမူျ ိုး၏

בְּי֣וֹם
�၌နေ့၌
H3117

ם אֵידָ֔
သူတုိ့၏�ဆင်းရွာခြင်း
H0343

אַל־
�မ�
H0408

רֶא תֵּ֧
ကြည့်
H7200

גַם־
�လည်း�
H1571

ה אַתָּ֛
သင်

בְּרָעָת֖וֹ
သူ၏�ဆုိးရွာခြင်း၌

בְּי֣וֹם
�၌နေ့၌
H3117

אֵיד֑וֹ
သူ၏�ဆင်းရွာခြင်း
H0343

וְאַל־
နငှ့်�မ�
H0408

תִּשְׁלַ֥חְנָה
လှေမဖျန ့ခ်ျရာ
H7971

בְחֵיל֖וֹ
�၌သူ၏စည်းဥစ္စာ၌
H2428

בְּי֥וֹם
�၌နေ့၌
H3117

אֵידֽוֹ׃
သူ၏�ဆင်းရွာခြင်း
H0343

ငါ၏လတုိူ့သည် ဘေးဥပဒ်ကုိ ခံရသောနေ့၌ သူတုိ့နေရာတံခါးအတွင်းသ့ုိ မဝင်သင့်။ ဘေးဥပဒ်ကုိ ခံရ သောနေ့၌ 

သူတုိ့၏ဆင်းရဲဒက္ုခကုိ မကြည့်မရုှသင့်။ ဘေး ဥပဒ်ကုိ ခံရသောနေ့၌ သူတုိ့ဥစ္စာကုိ မလမုယူသင့်။

https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/955.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7617.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5237.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3032.htm
https://biblehub.com/hebrew/1486.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5235.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/343.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/343.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/343.htm


ל־14 וְאַֽ
နငှ့်�မ�
H0408

תַּעֲמֹד֙
ရပ်တည်
H5975

עַל־
�အပေါ�်

רֶק הַפֶּ֔
�ထုိလမ်းဆံု
H6563

ית לְהַכְרִ֖
ဖြတ်သင်းစေရန်
H3772

אֶת־
�ထုိ�
H0853

פְּלִיטָי֑ו
သူ၏�လတ်ွမြောက်သူတုိ့ကုိ

וְאַל־
နငှ့်�မ�
H0408

תַּסְגֵּ֥ר
အပ်န ှပိံတ်
H5462

יו שְׂרִידָ֖
သူ၏�ကျနက်ြင်းသူတုိ့ကုိ
H8300

בְּי֥וֹם
�၌နေ့၌
H3117

ה׃ צָרָֽ
ဆင်းရွာခြင်း

လတ်ွသောသူတုိ့ကုိ ဆီးတားခြင်းငှါ ဖြတ်လမ်း၌ မရပ်မနေသင့်။ အမုှရောက်သောနေ့၌ ကျနက်ြွင်းသော သူတုိ့ကုိ မအပ်သင့်။

י־15 כִּֽ
အကြောင်းမူကား�

קָר֥וֹב
နးီစွာ
H7138

יוֹם־
�နေ့�
H3117

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ၏
H3068

עַל־
�အပေါ�်

כָּל־
�အားလုံးသော�
H3605

הַגּוֹיִם֑
�ထုိလမူျ ိုး

ר כַּאֲשֶׁ֤
�က့ဲသ့ုိ

֙ עָשִׂי֙תָ
သင်�ပြုခ့ဲ

יֵעָשֶׂ֣ה
ပြုခြင်းခံမည်

ךְ לָּ֔
သင့်အား

גְּמֻלְךָ֖
သင်၏�စားပဲွခြင်း
H1576

יָשׁ֥וּב
ပြနလ်ာမည်
H7725

ׁךָ׃ בְּראֹשֶֽ
သင်၏�ခေါင်းပေါ၌်

အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရား၏နေ့ရက် သည် ခပ်သိမ်းသောလမူျ ိုးတ့ုိနငှ့် နးီပြီ။ သင်ပြုသည်အ တုိင်း သင်၌ 

သူတပါးပြုလိမ့်မည်။ သင်ပြုသောအမုှသည် သင့်ခေါင်းပေါသ့ုိ် ရောက်ရလိမ့်မည်။

י16 כִּ֗
အကြောင်းမူကား�

ר אֲשֶׁ֤ כַּֽ
�က့ဲသ့ုိ

שְׁתִיתֶם֙
သင်တုိ့�သောက်ခ့ဲ
H8354

עַל־
�အပေါ�်

הַר֣
�ထုိအောင်မှ
H2022

י קָדְשִׁ֔
ငါ၏�သန ့ရှ်င်းသော
H6944

יִשְׁתּ֥וּ
သောက်မည်
H8354

ל־ כָֽ
�အားလုံးသော�
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
�ထုိလမူျ ိုး

יד תָּמִ֑
အစဉ်
H8548

וְשָׁת֣וּ
နငှ့်�သောက်မည်
H8354

וְלָע֔וּ
နငှ့်�မျ ိုချမည်

וְהָי֖וּ
နငှ့်�ဖြစ်မည်
H1961

כְּל֥וֹא
�က့ဲသ့ုိမ�
H3808

הָיֽוּ׃
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

ယုဒအမျ ိုးသားတုိ့သည် သန ့ရှ်င်းသော ငါတ့ောင် ပေါမှ်ာ စားသောက်သက့ဲသ့ုိ၊ ပတ်လည်၌နေသော လမူျ ိုး အပေါင်းတ့ုိသည် 

စားသောက်ရကြလိမ့်မည်။ စားသောက် ၍ မျ ိုသဖြင့် မရိှဘူးသောသူက့ဲသ့ုိ ဖြစ်ရကြလိမ့်မည်။

וּבְהַ֥ר17
နငှ့်�၌အောင်မှ၌
H2022

צִיּ֛וֹן
ဇီယောင်
H6726

תִּהְיֶה֥
ရိှမည်
H1961

פְלֵיטָ֖ה
လတ်ွမြောက်ခြင်း
H6413

וְהָיָ֣ה
နငှ့်�ဖြစ်မည်
H1961

דֶשׁ קֹ֑
သန ့ရှ်င်း
H6944

֙ וְיָֽרְשׁוּ
နငှ့်�ပုိင်ဆုိင်မည်
H3423

ית בֵּ֣
�အိမ်

ב יַֽעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

אֵ֖ת
�ထုိ�
H0853

שֵׁיהֶם׃   מוֹרָֽ
သူတုိ့၏�အမွေခံများကုိ
H4180

ဇိအနုတ်ောင်ပေါမှ်ာ ဘေးလတ်ွသောသူအချ ို့ ရိှကြလိမ့်မည်။ သန ့ရှ်င်းသောအရပ်ဖြစ်လိမ့်မည်။ ယာ ကုပ်အမျ ိုးသည် 

မိမိပုိင်ထုိက်သောမြေကုိ ပုိင်ရလိမ့်မည်။

וְהָיָה18֩
နငှ့်�ဖြစ်မည်
H1961

בֵית־
�အိမ်�

ב יַעֲקֹ֨
ယာကုပ်
H3290

שׁ אֵ֜
မီး
H0784

וּבֵ֧ית
နငှ့်�အိမ်

יוֹסֵף֣
ယောသပ်
H3130

ה לֶהָבָ֗
မီးလံှ
H3852

וּבֵ֤ית
နငှ့်�အိမ်

֙ עֵשָׂו
ဧသော
H6215

שׁ לְקַ֔
ကောက်ရုိး
H7179

וְדָלְק֥וּ
နငှ့်�လောင်မည်
H1814

בָהֶ֖ם
သူတုိ့၌

וַאֲכָל֑וּם
နငှ့်�စားမည်
H0398

א־ ֹֽ וְל
နငှ့်�မ�
H3808

הְיֶה֤ יִֽ
ရိှမည်
H1961

שָׂרִיד֙
ကျနက်ြင်းသူ
H8300

לְבֵי֣ת
�အိမ်�အတွက်

ו עֵשָׂ֔
ဧသော
H6215

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား�

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
မိန ့က်ြားခ့ဲပြီ
H1696

ယာကုပ်အမျ ိုးသည် မီး၊ ယောသပ်အမျ ိုးသည် မီးလျှ၊ံ ဧသောအမျ ိုးသည် အမုိှက်ဖြစ်လျက် မီးညိှ၍ လောင်သဖြင့်၊ ဧသောအမျ ိုးသား 

မကျနက်ြွင်းရ။ ထာဝရ ဘုရားမိန ့တ်ော်မူပြီ။

https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6563.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/8300.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1576.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
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וְיָרְשׁ֨ו19ּ
နငှ့်�ပုိင်ဆုိင်မည်
H3423

גֶב הַנֶּ֜
�ထုိတောင်ဘက်
H5045

אֶת־
�ထုိ�
H0853

הַר֣
�ထုိအောင်မှ
H2022

ו עֵשָׂ֗
ဧသော
H6215

וְהַשְּׁפֵלָה֙
နငှ့်�နမ့်ိခြေ
H8219

אֶת־
�ထုိ�
H0853

ים פְּלִשְׁתִּ֔
ဖိလိစ္စတိများကုိ
H6430

֙ וְיָרְשׁוּ
နငှ့်�ပုိင်ဆုိင်မည်
H3423

אֶת־
�ထုိ�
H0853

שְׂדֵ֣ה
�ထုိလယ်

יִם אֶפְרַ֔
ဧဖြိမ်
H0669

וְאֵ֖ת
နငှ့်�ထုိ�
H0853

שְׂדֵ֣ה
�ထုိလယ်

שֹׁמְר֑וֹן
ရှမရေန်
H8111

ן וּבִנְיָמִ֖
နငှ့်�ဘင်ယမင်
H1144

אֶת־
�ထုိ�
H0853

ד׃ הַגִּלְעָֽ
�ထုိဂိလိတ်
H1568

တောင်မျက်နာှသားတုိ့သည် ဧသော၏တောင် ကုိ၎င်း၊ မြေညီသောအရပ်သားတ့ုိသည် ဖိလိတ္တိပြည်ကုိ ၎င်း၊ ဧဖရိမ်လယ်ပြင်နငှ့် 

ရှမာရိလယ်ပြင်ကုိ၎င်း၊ ဗင်္ယာ မိနအ်မျ ိုးသည် ဂိလဒ်ပြည်ကုိ၎င်း သိမ်းယူကြလိမ့်မည်။

וְגָלֻת20֣
နငှ့်�သိမ်းသွားလာသူများ
H1546

חֵל־ הַֽ
၏စစ်တပ်�
H2426

זֶּה הַ֠
ဤ
H2088

י לִבְנֵ֨
�အတွက်သားများ�

יִשְׂרָאֵ֤ל
အစ္စရေလ
H3478

ׁר־ אֲשֶֽ
�သည့်�

כְּנַעֲנִים֙
ခါနနလ်မူျား

עַד־
�သ့ုိ�
H5704

ת צָרְ֣פַ֔
ဇရေဖတ်
H6886

וְגָלֻ֥ת
နငှ့်�သိမ်းသွားလာသူများ
H1546

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်
H3389

ר אֲשֶׁ֣
�သည့်

בִּסְפָרַ֑ד
သေဖရဒ်၌
H5614

רְשׁ֕וּ יִֽ
ပုိင်ဆုိင်မည်
H3423

אֵ֖ת
�ထုိ�
H0853

י עָרֵ֥
�ထုိမြို့များ

גֶב׃ הַנֶּֽ
�ထုိတောင်ဘက်
H5045

သိမ်းသွားခြင်းကုိ ခံရ၍၊ ခါနနလိတုိူ့တွင်ရိှသော ဣသရေလအမျ ိုးအလုံးအရင်းသည် ဇရတ္တမြို့တုိင်အောင်၎င်း၊ သိမ်းသွားခြင်းကုိ 

ခံရ၍ သေဖရဒ်ပြည်၌ရိှသော ယေရုရှလင်မြို့သားတုိ့သည် တောင်မျက်နာှ မြို့ရွာတုိ့ကုိ ၎င်း သိမ်းယူကြလိမ့်မည်။

וְעָל֤ו21ּ
နငှ့်�တက်လာမည်
H5927

מֽוֹשִׁעִים֙
ကယ်တင်ရှင်များ
H3467

בְּהַר֣
�၌အောင်မှ၌
H2022

צִיּ֔וֹן
ဇီယောင်
H6726

ט לִשְׁפֹּ֖
တရားစီရင်ရန်
H8199

אֶת־
�ထုိ�
H0853

הַר֣
�ထုိအောင်မှ
H2022

ו עֵשָׂ֑
ဧသော
H6215

ה וְהָיְתָ֥
နငှ့်�ဖြစ်မည်
H1961

יהוָה֖ לַֽ
�အတွက်ယေဟောဝါ
H3068

ה׃ הַמְּלוּכָֽ
�ထုိနိင်ုငံတော်
H4410

ဧသော၏တောင်ကုိ တရားစီရင်ခြင်းငှါ ကယ် တင်သောသူတုိ့သည် ဇိအနုတ်ောင်ပေါသ့ုိ် တက်ကြလိမ့် မည်။ တုိင်းနိင်ုငံသည်လည်း 

ထာဝရဘုရား၏ နိင်ုငံတော် ဖြစ်လိမ့်သတည်း။ ပရောဖက်ဩဗဒိ၏ ဗျာဒိတ်ရူပါရံုပြီး၏။
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